
SG25542

MODEL/MODELO #85844
ITEM/ARTÍCULO #6032680

TOUCH-ACTIVATED 
RECHARGEABLE 
TABLE LAMP 8IN.

ACTIVADO POR TACTO 
LÁMPARA DE MESA 

RECARGABLE 
8 PULGADAS

STYLE SELECTIONS and logo design are 
trademarks or registered trademarks of LF, 
LLC. All rights reserved.

Printed in China
Impreso en China

Questions, problems or missing parts?
Before returning, contact us on:
877-888-8225, 8 a.m. - 8 p.m., EST, Monday - Sunday or ascs@lowes.com.
¿Preguntas, problemas o piezas faltantes?
Antes de regresar, póngase en contacto con nosotros en:
877-888-8225, 8 a.m. - 8 p.m., EST, lunes - domingo o ascs@lowes.com.

STYLE SELECTIONS y el diseño del 
logotipo son marcas comerciales o marcas 
registradas de LF, LLC. Todos los derechos 
reservados. 

Thank you for purchasing this STYLE SELECTIONS product. We’ve created these easy-to-follow instructions to ensure you spend your time enjoying the 
product instead of putting it together. But, if you need more information than what is provided here, please visit Lowes.com, search the item number and refer 
to the Guides & Documents tab on the product’s page.

Gracias por comprar este producto STYLE SELECTIONS. Hemos creado estas instrucciones fáciles de seguir para asegurarnos de que dedique su tiempo a 
disfrutar del producto en lugar de armarlo. Pero, si necesita más información de la que se proporciona aquí, visite Lowes.com, busque el número de artículo 
y consulte la pestaña Guías y documentos en la página del producto.

WARNING/ADVERTENCIA
• Avoid placing near a heater or other locations with extreme temperatures./Evite colocarlo cerca de un calentador u otros lugares con     
 temperaturas extremas.
• DO NOT continue using or attempt to charge product if it 1) has been punctured or damaged, 2) exhibits any abnormal characteristics such as excessive heating or  
 swelling, or 3) emits an odor. Battery may leak harmful liquids or ignitable materials or explode, causing injury or damage./No continúe usando ni intente cargar el  
 producto si 1) tiene ha sido perforado o dañado, 2) presenta características anormales como calentamiento o hinchazón excesivos, o 3) emite un olor. La batería  
 puede perder líquidos nocivos o materiales inflamables o explotar, causando lesiones o daños.
• Use only in dry locations. NEVER immerse in liquids./Úselo sólo en lugares secos. Nunca sumerja en líquidos.
• DO NOT operate near flammable materials, fumes or gases./No opere cerca de materiales, humos o gases inflamables.
• To avoid explosion or exposure to toxic fumes, DO NOT dispose of product in a fire./Para evitar explosiones o exposición a vapores tóxicos, no deseche el producto  
 en el fuego.
• Use a mild soap and water should the battery contents come into contact with the skin./Enjuague los ojos con agua corriente limpia y busque atención médica si el  
 contenido de la batería entra en contacto con los ojos.
• Rinse eyes with clean running water and seek medical attention should the battery contents come into contact with the eyes./Enjuague los ojos con agua corriente  
 limpia y busque atención médica si el contenido de la batería entra en contacto con los ojos.
• Keep away from children. This lantern is not a toy./Mantenga lejos del alcance de los niños. Esta linterna no es un juguete.
• Follow all applicable state and federal laws for lithium-ion battery disposal and recycling./Siga todas las leyes estatales 
 y federales aplicables para la eliminación y el reciclaje de baterías de iones de litio.
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SAFETY INFORMATION/INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

SPECIFICATIONS/ESPECIFICACIONES
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CHARGING INTERNAL BATTERY/CARGA DE LA BATERÍA INTERNA

OPERATING INSTRUCTIONS/INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
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Operating temp: -20C to +40C/Temperatura de funcionamiento: -20C to +40C
Storage temp: -20˚C to +60˚C/Temperatura de almacenamiento: -20˚C to +60˚C
USB-C 5V 1A/USB-C 5V 1A
Charge time: Approximately 5-7 hours/Tiempo de carga: Aproximadamente 5-7 horas
Battery capacity:  3.7 V 3600 mAh (18650 3.7 V 3600 mAh x 2)/Capacidad de la batería: 3.7 V 3600 mAh (18650 3.7 V 3600 mAh x 2)
Lumens: 120/Lúmenes: 120

IMPORTANT: RETAIN FOR FUTURE REFERENCE. READ CAREFULLY.
IMPORTANTE: CONSERVE PARA CONSULTAS FUTURAS. LEA ATENTAMENTE

1. Plug the included USB-C cable into the lamp’s USB-C port and a USB-C wall   
 outlet or 5V, 1A minimum adapter (not included).

2. Fully charge lamp before using. The red indicator light will turn green once the  
 lamp is fully charged, which could take up to seven hours.

1. Conecte el cable USB-C incluido al puerto USB-C de la lámpara y a una toma  
 de pared USB-C o a un adaptador de 5 V, 1 A mínimo (no incluido).

2. Cargue completamente la lámpara antes de usarla. El indicador rojo La luz se  
 volverá verde una vez que la lámpara esté completamente cargada, lo que   
 podría tomar hasta siete horas.

Once fully charged, the lamp’s internal battery should last up to 12 hours. The lamp 
can be operated on battery power or when connected to a USB-C outlet or wall 
adapter sold separately. 
ON/OFF – Press and release the button, then gently tap the top of the lamp to turn 
on the light. 
Adjustable white – Gently tap the top of the lamp to advance through four white 
CCT options and OFF: 
1. 1800K
2. 3000K
3. 4000K
4. 6500K
5. OFF (Turns off light but not lamp)
Note: To conserve battery life when the lamp is not in use, turn off the lamp using 
the ON/OFF button.
Press-and-hold dimming – Press and hold the top of the lamp, then release once 
the preferred brightness level is reached. 
Memory – When the lamp is turned off, then on again, it will return to the last 
setting used.
Una vez completamente cargada, la batería interna de la lámpara debería durar hasta 

12 horas. La lámpara puede funcionar con batería o conectándola a una toma USB-C o a un adaptador de pared que se vende por separado. 
ENCENDIDO/APAGADO – Presione y suelte el botón, luego golpee suavemente la parte superior de la lámpara para encender la luz. 
Blanco ajustable: toque suavemente la parte superiorde la lámpar para avanzar entre las cuatro opciones de CCT blanco y APAGADO: 
1. 1800K
2. 3000K
3. 4000K
4. 6500K
5. APAGADO (Apaga la luz pero no la lámpara)
NOTA: Para conservar la vida útil de la batería cuando la lámpara no esté en uso, apague la lámpara utilizando el botón ON/OFF.
Atenuación al mantener presionado: mantenga presionada la parte superior de la lámpara y luego suéltela una vez que alcance el nivel de brillo preferido. 
Memoria – Cuando la lámpara se apaga y se enciende nuevamente, volverá a la última configuración utilizada. 

Charge lamp using 
USB-C cable & wall 
outlet or adapter

Cargue la lámpara 
usando un cable USB-C
y un tomacorriente de 
pared o un adaptador

Press and release button
under lamp to turn ON and 
OFF lamp

Presione y suelte el 
botón debajo de la
lámpara para 
ENCENDER y APAGAR
la lámpara.


